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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1380/2013 par kopējo zivsaimniecības 

politiku (KZP pamatregula)1 tiecas nodrošināt ūdeņu dzīvo resursu izmantošanu ilgtspējīgos 

ekonomiskajos, vidiskajos un sociālajos apstākļos. Svarīgs instruments šajā sakarā ir ikgadēja 

zvejas iespēju noteikšana. Ar visām zvejas iespēju regulām zivju ieguve no krājumiem 

jāierobežo līdz apjomam, kas ir saderīgs ar kopējās zivsaimniecības politikas (KZP) 

vispārējiem mērķiem. 

Šā priekšlikuma mērķis ir noteikt konkrētu krājumu un krājumu grupu zvejas iespējas 

Vidusjūrā un Melnajā jūrā. 

Saskaņā ar Vidusjūras rietumdaļas demersālajiem krājumiem izstrādāto daudzgadu plānu2 šis 

priekšlikums ierosina noteikt attiecīgajām dalībvalstīm (Spānijai, Francijai un Itālijai) 

pieejamās zvejas iespējas, izteiktas ar maksimālo pieļaujamo zvejas piepūli un maksimālajiem 

garneļu nozvejas limitiem. 

Vēl šis priekšlikums ierosina noteikt zvejas iespējas, par kurām vienošanās panākta 

Vidusjūras Vispārējā zivsaimniecības komisijā (GFCM) – reģionālā zvejniecības pārvaldības 

organizācijā, kas atbildīga par dzīvo jūras resursu saglabāšanu un pārvaldību Vidusjūrā un 

Melnajā jūrā. Eiropas Savienība, tāpat kā Bulgārija, Francija, Grieķija, Horvātija, Itālija, 

Kipra, Malta, Rumānija, Slovēnija un Spānija, ir GFCM locekle. GFCM satvarā pieņemtie 

pasākumi tās loceklēm ir saistoši. 

Visbeidzot, šis priekšlikums ierosina noteikt autonomu Melnās jūras krājuma brētliņas kvotu, 

kuras mērķis ir nepieļaut pašreizējās zvejas izraisītās zivju mirstības palielināšanos. Turklāt 

tas Savienības tiesību aktos ievieš akmeņplekstes kopējo pieļaujamo nozveju (KPN) un 

kvotas, kuras noteikusi GFCM. 

Priekšlikuma virsmērķis ir sasniegt un uzturēt krājumu apmēru, kas spēj nodrošināt 

maksimālo ilgtspējīgas ieguves apjomu (MSY). Vidusjūras rietumdaļas demersālajiem 

krājumiem izstrādātā daudzgadu plāna nolūks ir MSY atbilstošu zvejas izraisīto zivju mirstību 

pakāpeniski pieaugošā veidā sasniegt līdz 2020. gadam, kur tas iespējams, un vēlākais līdz 

2025. gada 1. janvārim. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Ierosinātie pasākumi ir izstrādāti saskaņā ar KZP mērķiem un noteikumiem. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Ierosinātie pasākumi ir saskanīgi ar citām Savienības rīcībpolitikām, jo īpaši vides jomā. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 11. decembris) par kopējo 

zivsaimniecības politiku un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1954/2003 un (EK) Nr. 1224/2009 un atceļ 

Padomes Regulas (EK) Nr. 2371/2002 un (EK) Nr. 639/2004 un Padomes Lēmumu 2004/585/EK (OV L 354, 

28.12.2013., 22. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1022 (2019. gada 20. jūnijs), ar kuru izveido 

daudzgadu plānu zvejniecībām, kas izmanto bentiskos krājumus Vidusjūras rietumu daļā, un ar kuru groza 

Regulu (ES) Nr. 508/2014 (OV L 172, 26.6.2019., 1. lpp.). 
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2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Šā priekšlikuma juridiskais pamats ir Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 

43. panta 3. punkts. 

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Priekšlikums ir Savienības ekskluzīvā kompetencē, kas minēta LESD 3. panta 1. punkta 

d) apakšpunktā. Tāpēc subsidiaritātes principu nepiemēro. 

• Proporcionalitāte 

Priekšlikums ir saskaņā ar proporcionalitātes principu, jo KZP ir kopīga politika, proti, uz 

katru ES reģionālo jūras baseinu (piemēram, Baltijas jūru, Vidusjūru) attiecas zvejas iespēju 

regula, un tādā veidā tiek nodrošināti vienlīdzīgi KZP īstenošanas apstākļi. LESD 43. panta 

3. punkts noteic, ka Padomei jāpieņem pasākumi par zvejas iespēju noteikšanu un iedalīšanu. 

Priekšlikums dalībvalstīm iedala zvejas iespējas. Saskaņā ar KZP pamatregulas 16. panta 6. 

un 7. punktu un 17. pantu dalībvalstis pašas brīvi izlemj, kā tām iedalītās zvejas iespējas sava 

karoga kuģiem tālāk iedalāmas saskaņā ar noteiktiem minēto pantu kritērijiem. Tāpēc 

dalībvalstīm ir rīcības brīvība, kas vajadzīga, lai iedalītās zvejas iespējas tālāk sadalītu 

saskaņā ar pašu izvēlēto sociālo un ekonomisko modeli. 

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Par vispiemērotāko instrumentu tiek uzskatīta regula, jo tā ļauj noteikt prasības, kas ir tieši 

piemērojamas dalībvalstīm un relevantajiem ekonomikas dalībniekiem. Tas turklāt palīdzēs 

nodrošināt prasību īstenošanu savlaicīgā un saskaņotā veidā, tādējādi radot lielāku tiesisko 

noteiktību. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Neattiecas. 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Apspriešanās ar ieinteresētajām personām notika, izmantojot Komisijas paziņojumu Eiropas 

Parlamentam un Padomei “Ilgtspējīgāka zveja Eiropas Savienībā: pašreizējais stāvoklis un 

2024. gada ievirzes” (COM(2023) 303 final).  

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Vidusjūras un Melnās jūras krājumu stāvokļa novērtējuma pamatā ir Zivsaimniecības 

zinātnes, tehnikas un ekonomikas komitejas un par zvejniecību jautājumiem atbildīgās GFCM 

zinātniskās padomdevējas komitejas jaunākais veikums.  

• Ietekmes novērtējums 

Zvejas iespēju regulu darbības jomas robežas nosaka LESD 43. panta 3. punkts. 

Lai risinātu pārzvejas problēmu Vidusjūras rietumdaļas demersālajās zvejniecībās, ar 

minētajām zvejniecībām piemērojamu daudzgadu plānu tika ieviests zvejas piepūles režīms. 
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Daudzgadu plāna 7. panta 3. punkta b) apakšpunkts turklāt paredz iespēju, ka zvejas piepūles 

samazināšanu var papildināt ar jebkādiem relevantiem tehniskiem vai citiem saglabāšanas 

pasākumiem, kas pieņemti saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, lai līdz 2025. gada 

1. janvārim sasniegtu aplēstās zvejas izraisītās zivju mirstības vērtību, kas konkrēta zvejas 

modeļa gadījumā un caurmērā pastāvošajos vides apstākļos nodrošina ilgtermiņā maksimālo 

ilgtspējīgas ieguves apjomu (Fmsy). Pamatojoties uz zinātnisko ieteikumu, ar Padomes 

Regulu (ES) 2022/110 (2022. gada zvejas iespēju regula)3 tika ieviests āķu jedu zvejas 

kuģiem piemērojams zvejas piepūles režīms un garneļu nozvejas limiti, un ar Padomes 

Regulu (ES) 2023/195 (2023. gada zvejas iespēju regula)4 minētais režīms tika paturēts spēkā.   

Attiecībā uz zvejas iespējām, kuras Vidusjūrā un Melnajā jūrā noteikusi GFCM, šis 

priekšlikums ierosina īstenot pasākumus, par kuriem panākta starptautiska vienošanās. Visi 

elementi, kas ir zvejas iespēju potenciālās ietekmes novērtēšanai relevanti, tiek izskatīti laikā, 

kad tiek sagatavotas un risinātas starptautiskās sarunas, kurās ar trešām personām vienojas par 

Savienības zvejas iespējām. 

Priekšlikums atspoguļo ne tikai īstermiņa problēmjautājumus, bet arī ilgtermiņa pieeju, kura 

paredz zvejas piepūli pakāpeniski koriģēt, līdz sasniegts ilgtermiņā noturīgs līmenis.  

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Neattiecas. 

• Pamattiesības 

Priekšlikumā ir ņemtas vērā pamattiesības, jo īpaši tās, kas atzītas Eiropas Savienības 

Pamattiesību hartā. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Priekšlikums budžetu neietekmē. 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Uzraudzība un atbilstība tiks nodrošināta saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1224/20095. 

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Priekšlikums ierosina noteikt konkrētu krājumu vai krājumu grupu zvejas iespējas, kas 

2024. gadā pieejamas Vidusjūrā un Melnajā jūrā, it īpaši tālāk aprakstītos elementus. 

A. Vidusjūras rietumdaļas daudzgadu pārvaldības plāna īstenošana  

                                                 
3 Padomes Regula (ES) 2022/110 (2022. gada 27. janvāris), ar ko 2022. gadam nosaka dažu zivju 

krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas Vidusjūrā un Melnajā jūrā (OV L 21, 31.1.2022., 165. lpp.). 
4 Padomes Regula (ES) 2023/195 (2023. gada 30. janvāris), ar ko 2023. gadam nosaka dažu zivju 

krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas Vidusjūrā un Melnajā jūrā (OV L 28, 31.1.2023., 220. lpp.). 
5 Padomes Regula (EK) Nr. 1224/2009 (2009. gada 20. novembris), ar ko izveido Kopienas kontroles 

sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem, un groza Regulas (EK) 

Nr. 847/96, (EK) Nr. 2371/2002, (EK) Nr. 811/2004, (EK) Nr. 768/2005, (EK) Nr. 2115/2005, (EK) 

Nr. 2166/2005, (EK) Nr. 388/2006, (EK) Nr. 509/2007, (EK) Nr. 676/2007, (EK) Nr. 1098/2007, (EK) 

Nr. 1300/2008 un (EK) Nr. 1342/2008, un atceļ Regulas (EEK) Nr. 2847/93, (EK) Nr. 1627/94 un (EK) 

Nr. 1966/2006 (OV L 343, 22.12.2009., 1.–50. lpp.). 
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Saskaņā ar Vidusjūras rietumdaļas demersālajām zvejniecībām izstrādāto daudzgadu plānu 

Padomei ir katrai dalībvalstij jānosaka maksimālā pieļaujamā zvejas piepūle, ko kuģi, kuri ar 

trali zvejo demersālajos krājumos Vidusjūras rietumdaļā, katrā zvejas piepūles grupā drīkst 

īstenot attiecībā uz minētā plāna I pielikumā norādītajām krājumu grupām.  

2022. gadā gan ZZTEK, gan GFCM zinātniskās padomdevējas komitejas zinātniskajos 

ieteikumos bija ieteikts: lai sasniegtu Vidusjūras rietumdaļas demersālo krājumu MSY, 

jārīkojas ātri un jāpieņem faktiski zvejas izraisītas zivju mirstības samazinājumi. Heka 

krājumi un viens dziļūdens garneļu krājums bija izmantoti tik pārmērīgi, ka saskaņā ar 

ZZTEK aplēsēm to apmērs ir mazāks par Blim, proti, limita references rādītāju, kurš izteikts ar 

nārsta bara biomasu, norādīts labākajā pieejamajā zinātniskajā ieteikumā, jo īpaši ZZTEK vai 

līdzīgas – Savienības vai starptautiskā līmenī atzītas – neatkarīgas zinātniskas struktūras 

zinātniskajā ieteikumā, un par kuru mazāka rādītāja gadījumā reproduktīvā spēja var 

samazināties.  

ZZTEK ieteica (STECF-22-11 un PLEN-22-03): lai steidzami samazinātu zvejas izraisītu 

mirstību, jo īpaši heka un dziļūdens garneļu krājumos, ir vajadzīga holistiska pieeja, kurā 

traleriem un āķu jedu kuģiem piemērojamie zvejas piepūles pasākumi tiek kombinēti ar 

dziļūdens garneļu nozvejas limitiem. Šī pieeja tika izmantota 2022. un 2023. gada zvejas 

iespēju regulā, un Komisija ierosina 2024. gadā šādas pieejas īstenošanu turpināt.  

Virkne zvejas piepūles līmeņu, kā arī nozvejas apjomu šajā priekšlikumā apzīmēti ar “pm” 

(pielikts atgādinājums), un priekšlikums tiks pabeigts vēlāk, kad būs pieejams ZZTEK 

ieteikums.   

Turklāt, lai rosinātu likt lietā zvejas rīku selektivitāti un izveidotu zvejas aizlieguma 

apgabalus efektīvas zivju mazuļu un nārstotāju aizsardzības nolūkā, 2023. gada zvejas iespēju 

regulā bija saglabāts kompensācijas mehānisms, kas ar 2022. gada zvejas iespēju regulu tika 

ieviests traleru zvejas piepūles režīma sakarā. Komisija ierosina šo mehānismu 2024. gadā 

paturēt spēkā.  

B. Vidusjūrā piemērojamie GFCM pasākumi  

– Sarkanā koraļļa ieguves limiti un zvejas atļauju skaita limiti visā Vidusjūrā (1.–

27. ĢAA) 

– Sārtās dziļūdens garneles maksimālie nozvejas limiti un heka zvejas maksimālā 

pieļaujamā piepūle un flotes kapacitāte Sicīlijas šaurumā (12.–16. ĢAA)  

– Maksimālā flotes kapacitāte un nozvejas limiti, kas piemērojami sarkanās milzu 

garneles un Āfrikas dziļūdens garneles zvejā Sicīlijas šaurumā (12.–16. ĢAA), 

Jonijas jūrā (19.–21. ĢAA) un Levantes jūrā (24.–27. ĢAA) 

– Maksimālais nozvejas apjoms un maksimālais āķu jedu un rokas āķu rindu skaits, kas 

piemērojams sarkanspuru pageles zvejā Alvoranas jūrā (1.–3. ĢAA) 

– Pasākumi, kas mazo pelaģisko sugu krājumiem piemērojami saskaņā ar 2021. gadā 

pieņemto GFCM daudzgadu pārvaldības plānu mazajām pelaģiskajām sugām Adrijas 

jūrā (17. un 18. ĢAA)  

Komisija ierosina 2024. gadā turpināt īstenot minēto plānu, kurā ievērota divpakāpju pieeja, 

kas paredz trīs gadus ilgu pārejas periodu, pēc kura piecus gadus īsteno ilgtermiņa pasākumus. 

2024. gads ir trešais pārejas perioda gads, un Komisija ierosina turpināt īstenot nozvejas 

limitus, kā arī pārejas periodā piemērojamu šo limitu daļu, kas sadalāma starp Itāliju un 

Horvātiju, un pārejas perioda rezervi, kas noteikta Slovēnijai, kā arī flotes kapacitātes 

maksimumu riņķvada kuģiem un pelaģiskajiem traleriem, kuri zvejo mazo pelaģisko sugu 
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krājumos. Šim kapacitātes maksimumam vajadzētu būt tādam pašam, kāds noteikts 

2023. gada zvejas iespēju regulā, un balstīties uz kapacitāti, kas GFCM paziņota 2014. gadā. 

– Pasākumi, kas demersālajiem krājumiem piemērojami saskaņā ar 2019. gadā 

pieņemto GFCM daudzgadu pārvaldības plānu demersālajām sugām Adrijas jūrā (17. 

un 18. ĢAA) 

GFCM 46. gadskārtējā sesijā 2023. gada novembrī būtu jāpieņem jauns ieteikums 

2024. gadā samazināt durvju traļa kuģu (OTB) un rāmja traļa kuģu (TBB) zvejas 

piepūli. Pēc GFCM gadskārtējās sesijas priekšlikums tiks atjaunināts ar neoficiālu 

dokumentu, kurā norādīti samazinājuma līmeņi.  

Maksimālā flotes kapacitāte, kas noteikta 2023. gada zvejas iespēju regulā, būtu 

jāsaglabā arī 2024. gadā.  

Priekšlikumā iekļauta virkne vietturu attiecībā uz krājumiem (piemēram, lielās 

korifēnas krājumu), kuriem piemērojamo GFCM pārejas pasākumu termiņš beidzas 

2023. gada nogalē un attiecībā uz kuriem GFCM 46. gadskārtējā sesijā 2023. gada 

novembrī būtu jāpieņem jauni pasākumi. Pēc GFCM gadskārtējās sesijas 

priekšlikums tiks atjaunināts ar neoficiālu dokumentu, kurā norādīti jaunie pasākumi. 

C. Melnajā jūrā piemērojamie GFCM pasākumi  

– Autonoma brētliņas kvota, kuras pamatā ir zinātniskais ieteikums  

– Akmeņplekstes KPN un kvotas sadalījums saskaņā ar 2017. gadā pieņemto GFCM 

akmeņplekstes zvejniecību daudzgadu pārvaldības plānu, ar kuru īsteno Ieteikumu 

GFCM/43/2019/3 (29. ĢAA)  

Attiecībā uz akmeņplekstes KPN un kvotu apjomiem priekšlikums tiks atjaunināts pēc GFCM 

46. gadskārtējās sesijas, kas plānota 2023. gada novembrī.   

Līdz 2017. gadam sniegtie GFCM ieteikumi Savienības tiesību aktos ir ieviesti ar Regulu 

(ES) Nr. 1343/2011 (ar grozījumiem)6, un Komisija ir nākusi klajā ar 2018. un 2019. gadā 

pieņemto GFCM ieteikumu ieviešanas priekšlikumu (COM(2021) 434 final), par kuru abi 

likumdevēji 2023. gada jūlijā ir panākuši politisku vienošanos7.  

Šajā priekšlikumā ir iekļauti ar zvejas iespējām funkcionāli saistīti pasākumi, piemēram, ar 

nārstu saistīti zvejas aizliegumi, jo bez šādiem aizlieguma periodiem zvejas iespējas 

(piemēram, attiecībā uz akmeņpleksti Melnajā jūrā) nebūtu iespējams noteikt tādā pašā 

līmenī. Aizlieguma periodu ilgums var atšķirties atkarībā no zinātniskajā ieteikumā novērtētā 

krājuma stāvokļa.  

Padomes Regula (EK) Nr. 847/968 nosaka ikgadējās zvejas iespēju pārvaldības 

papildnosacījumus, un to vidū ir 3. un 4. pantā iekļautie elastības noteikumi par krājumiem, 

uz kuriem attiecas vai nu piesardzīgas, vai arī analītiskas KPN. Saskaņā ar minētās regulas 

2. pantu Padomei, kad tā nosaka KPN, jānolemj, kuriem krājumiem, pamatojoties uz šo 

krājumu bioloģisko stāvokli, 3. un 4. pantu nepiemēro. Ikgadējas elastības mehānismu, kas 

piemērojams visiem krājumiem, uz kuriem attiecas izkraušanas pienākums, nosaka arī KZP 

pamatregulas 15. panta 9. punkts. Tāpēc un lai nepieļautu pārmērīgu elastību, kas degradē 

dzīvo jūras bioloģisko resursu racionālas un atbildīgas izmantošanas principu un kavē KZP 

                                                 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1343/2011 (2011. gada 13. decembris) par 

atsevišķiem noteikumiem attiecībā uz zveju Vidusjūras Vispārējās zivsaimniecības komisijas (GFCM) nolīguma 

apgabalā, ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1967/2006, kas attiecas uz Vidusjūras zvejas resursu 

ilgtspējīgas izmantošanas pārvaldības pasākumiem (OV L 347, 30.12.2011., 44. lpp.). 
7 eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/PDF/?uri=CONSIL:ST_11623_2023_INIT. 
8 http://data.europa.eu/eli/reg/1996/847/oj. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/PDF/?uri=CONSIL:ST_11623_2023_INIT
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/847/oj
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mērķu sasniegšanu, būtu skaidri jānosaka, ka Regulas (EK) Nr. 847/96 3. un 4. pantu piemēro 

tikai tad, ja dalībvalstis neizmanto ikgadējo elastību, kas paredzēta KZP pamatregulas 

15. panta 9. punktā.  
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2023/0350 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES REGULA, 

ar ko 2024. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas 

iespējas, kas piemērojamas Vidusjūrā un Melnajā jūrā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1380/20131 6. pantā prasīts 

saglabāšanas pasākumus pieņemt, ņemot vērā pieejamos zinātniskos, tehniskos un 

ekonomiskos ieteikumus, attiecīgā gadījumā arī ziņojumus, ko sagatavojusi 

Zivsaimniecības zinātnes, tehnikas un ekonomikas komiteja (ZZTEK), kā arī 

konsultatīvo padomju ieteikumus. 

(2) Padomei ir jāpieņem pasākumi par zvejas iespēju noteikšanu un iedalīšanu un attiecīgā 

gadījumā jānosaka arī daži ar tām funkcionāli saistīti nosacījumi. Ievērojot Regulas 

(ES) Nr. 1380/2013 16. panta 4. punktu, zvejas iespējas jānosaka saskaņā ar minētās 

regulas 2. panta 2. punktā izklāstītajiem kopējās zivsaimniecības politikas (KZP) 

mērķiem. Regulas (ES) Nr. 1380/2013 16. panta 1. punktā paredzēts, ka zvejas 

iespējas dalībvalstīm būtu jāiedala tā, lai ikvienai dalībvalstij nodrošinātu relatīvu ar 

katru zivju krājumu vai zvejniecību saistīto zvejas darbību stabilitāti.  

(3) Tāpēc kopējā pieļaujamā nozveja (KPN) saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1380/2013 būtu 

jānosaka, pamatojoties uz pieejamajiem zinātniskajiem ieteikumiem, ņemot vērā 

bioloģiskos un sociālekonomiskos aspektus, vienlaikus nodrošinot vienlīdzīgu 

attieksmi pret visiem zvejas sektoriem, kā arī ņemot vērā viedokļus, kas izteikti, 

apspriežoties ar ieinteresētajām personām. 

(4) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/10222 ir izveidots daudzgadu 

plāns zvejniecībām, kas izmanto demersālos krājumus Vidusjūras rietumdaļā 

(“plāns”). Plāna mērķis ir sasniegt un uzturēt mērķa krājumu maksimālo ilgtspējīgas 

ieguves apjomu (MSY), tādā veidā panākot, ka dzīvie jūras bioloģiskie resursi tiek 

izmantoti tā, lai izmantojamo sugu populācijas tiktu atjaunotas un uzturētas virs 

apjoma, kas spēj nodrošināt MSY.  

(5) Saskaņā ar plāna 4. panta 1. punktu minētās regulas 1. pantā uzskaitīto krājumu zvejas 

iespējas jānosaka tā, lai MSY atbilstošu zvejas izraisīto zivju mirstību pakāpeniski 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 11. decembris) par kopējo 

zivsaimniecības politiku un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1954/2003 un (EK) Nr. 1224/2009 

un atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 2371/2002 un (EK) Nr. 639/2004 un Padomes Lēmumu 

2004/585/EK (OV L 354, 28.12.2013., 22. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1022 (2019. gada 20. jūnijs), ar kuru izveido 

daudzgadu plānu zvejniecībām, kas izmanto bentiskos krājumus Vidusjūras rietumu daļā, un ar kuru 

groza Regulu (ES) Nr. 508/2014 (OV L 172, 26.6.2019., 1. lpp.). 
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pieaugošā veidā sasniegtu līdz 2020. gadam, kur tas iespējams, un vēlākais līdz 

2025. gada 1. janvārim. Zvejas iespējas jāizsaka ar traleru un āķu jedu kuģu 

maksimālo pieļaujamo zvejas piepūli un jānosaka saskaņā ar plāna 7. pantā izklāstīto 

zvejas piepūles režīmu, kā arī ar maksimālajiem Āfrikas dziļūdens garneles (Aristeus 

antennatus) un sarkanās milzu garneles (Aristaeomorpha foliacea) nozvejas limitiem, 

kas piemērojami dziļūdens apgabalos un jānosaka saskaņā ar zinātnisko ieteikumu un 

plāna 7. panta 3. punkta b) apakšpunktu. 

(6) [vietturis ZZTEK ieteikumam] Pamatojoties uz šo ieteikumu, 2024. gadā maksimālā 

pieļaujamā traleru zvejas piepūle Vidusjūras rietumdaļā būtu jāsamazina par pm % 

salīdzinājumā ar 2015.–2017. gada bāzlīnijas vērtību, un šis samazinājums jāatvelk no 

maksimālās pieļaujamās zvejas piepūles, kas 2023. gadam noteikta ar Padomes Regulu 

(ES) 2023/1953.   

(7) [vietturis ZZTEK ieteikumam] Tāpēc, pamatojoties uz šo ieteikumu, 2024. gada 

maksimālā pieļaujamā āķu jedu kuģu zvejas piepūle būtu jānosaka pm salīdzinājumā 

ar 2015.–2017. gada bāzlīnijas vērtību. 

(8) [vietturis ZZTEK ieteikumam] Ņemot vērā zinātnisko ieteikumu, 2024. gada 

maksimālajiem Āfrikas dziļūdens garneles nozvejas limitiem 1., 2., 5., 6. un 7. ĢAA 

vajadzētu būt pm %. 

(9) [vietturis ZZTEK ieteikumam] Ņemot vērā zinātnisko ieteikumu, 2024. gada 

maksimālajiem Āfrikas dziļūdens garneles nozvejas limitiem 8., 9., 10. un 11. ĢAA 

vajadzētu būt pm %. 

(10) [vietturis ZZTEK ieteikumam] Tāpēc saskaņā ar plāna 7. panta 3. punkta 

b) apakšpunktu ir lietderīgi turpināt noteikt maksimālos nozvejas limitus, lai tralēšanas 

piepūles režīmu papildinātu ar maksimālajiem nozvejas limitiem. Ņemot vērā 

zinātnisko ieteikumu, 2024. gada maksimālajiem sarkanās milzu garneles nozvejas 

limitiem 8., 9., 10. un 11. ĢAA vajadzētu būt pm %. 

(11) GFCM savā 43. gadskārtējā sanāksmē 2019. gadā ir pieņēmusi 

Ieteikumu GFCM/43/2019/5 par daudzgadu pārvaldības plānu ilgtspējīgām 

demersālajām zvejniecībām Adrijas jūrā (GFCM 17. un 18. ģeogrāfiskais 

apakšapgabals)4, un ar šo ieteikumu attiecībā uz dažiem demersālajiem krājumiem 

ieviests 2020.–2026. gadā īstenojams zvejas piepūles režīms un flotes kapacitātes 

maksimums. Tāpēc minētie pasākumi uz 2024. gadu būtu jāievieš Savienības tiesību 

aktos.  

(12) [vietturis jauniem pasākumiem, ko GFCM 46. gadskārtējā sesijā pieņems attiecībā uz 

demersālajiem krājumiem Adrijas jūrā] 

(13) GFCM savā 44. gadskārtējā sanāksmē 2021. gadā ir pieņēmusi Ieteikumu 

GFCM/44/2021/20 par daudzgadu pārvaldības plānu ilgtspējīgai mazo pelaģisko sugu 

krājumu izmantošanai Adrijas jūrā (GFCM 17. un 18. ģeogrāfiskais apakšapgabals)5, 

un ar šo ieteikumu uz 2022.–2029. gadu tika ieviests maksimālais nozvejas apjoms un 

ar to saistītais flotes kapacitātes maksimums riņķvada kuģiem un pelaģiskajiem 

                                                 
3 Padomes Regula (ES) 2023/195 (2023. gada 30. janvāris), ar ko 2023. gadam nosaka dažu zivju 

krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas Vidusjūrā un Melnajā jūrā (OV L 28, 31.1.2023., 

220. lpp.). 
4 Compliance Committee (CoC) Portal - REC.CM_GFCM_43_2019_5-e.pdf - All Documents 

(sharepoint.com). 
5 Compliance Committee (CoC) Portal - REC.CM_GFCM_44_2021_20-e.pdf - All Documents 

(sharepoint.com). 

https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F43%5F2019%5F5%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F43%5F2019%5F5%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F44%5F2021%5F20%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F44%5F2021%5F20%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
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traleriem, kas zvejo mazās pelaģiskās sugas, un paredzēta atkāpe nacionālajām flotēm, 

kurās ir mazāk nekā 10 riņķvada kuģu vai pelaģisko traleru, kas aktīvi zvejo mazo 

pelaģisko sugu krājumos. Tāpēc minētie pasākumi uz 2024. gadu būtu jāievieš 

Savienības tiesību aktos. 

(14) [vietturis jauniem pasākumiem, ko GFCM 46. gadskārtējā sesijā pieņem attiecībā uz 

mazo pelaģisko sugu krājumiem Adrijas jūrā] 

(15) Ņemot vērā Slovēnijas flotes īpatnības un tās maznozīmīgo ietekmi uz mazo pelaģisko 

sugu un demersālo sugu krājumiem, saskaņā ar Ieteikuma GFCM/44/2021/20 

33. punktu un Ieteikuma GFCM/43/2019/5 13. punktu ir lietderīgi saglabāt esošos 

zvejas modeļus un tālab Slovēnijas flotei nodrošināt piekļuvi vismaz minimālam mazo 

pelaģisko sugu krājumu apjomam un vismaz minimālai demersālo krājumu zvejas 

piepūlei. 

(16) [vietturis jauniem pasākumiem, ko GFCM 46. gadskārtējā sesijā pieņems attiecībā uz 

sarkano koralli] 

(17) [vietturis jauniem pasākumiem, ko GFCM 46. gadskārtējā sesijā pieņems attiecībā uz 

lielo korifēnu] 

(18) GFCM savā 45. gadskārtējā sanāksmē 2022. gadā ir pieņēmusi Ieteikumu 

GFCM/45/2022/4 par daudzgadu pārvaldības plānu demersālo krājumu ilgtspējīgai 

izmantošanai Sicīlijas šaurumā (12.–16. ģeogrāfiskais apakšapgabals)6, ar ko atceļ 

Ieteikumu GFCM/44/2021/12 un GFCM/42/2018/5. Ar Ieteikumu GFCM/45/2022/4 

tika ieviests heka zvejas piepūles režīms un sārtās dziļūdens garneles nozvejas limiti, 

kā arī iesaldēta zvejas kapacitāte. Attiecībā uz 2024. gadu minētais ieteikums paredz 

sārtās dziļūdens garneles nozvejas limitus samazināt par 3 %. Lai minētos pasākumus 

ieviestu Savienības tiesību aktos, no maksimālās pieļaujamās nozvejas limitiem, kas 

sārtajai dziļūdens garnelei uz 2023. gadu noteikti ar Padomes Regulu (ES) 2023/195, 

būtu jāatvelk 3 %. 

(19) GFCM savā 45. gadskārtējā sanāksmē 2022. gadā ir pieņēmusi Ieteikumu 

GFCM/45/2022/5 par daudzgadu pārvaldības plānu sarkanās milzu garneles un 

Āfrikas dziļūdens garneles krājumu ilgtspējīgai izmantošanai Sicīlijas šaurumā (12.–

16. ģeogrāfiskais apakšapgabals)7, ar ko atceļ Ieteikumu GFCM/44/2021/7 un 

GFCM/43/2019/6. Ar Ieteikumu GFCM/45/2022/5 tika ieviests nozvejas limits un 

iesaldēta zvejas kapacitāte. Attiecībā uz 2024. gadu minētais ieteikums paredz 

sarkanās milzu garneles un Āfrikas dziļūdens garneles nozvejas limitus samazināt par 

3 %. Lai minētos pasākumus ieviestu Savienības tiesību aktos, no maksimālās 

pieļaujamās nozvejas limitiem, kas sarkanajai milzu garnelei un Āfrikas dziļūdens 

garnelei uz 2023. gadu noteikti ar Padomes Regulu (ES) 2023/195, būtu jāatvelk 3 %. 

(20) GFCM savā 45. gadskārtējā sanāksmē 2022. gadā ir pieņēmusi Ieteikumu 

GFCM/45/2022/6 par daudzgadu pārvaldības plānu sarkanās milzu garneles un 

Āfrikas dziļūdens garneles krājumu ilgtspējīgai izmantošanai Jonijas jūrā (19.–

21. ģeogrāfiskais apakšapgabals)8, ar ko atceļ Ieteikumu GFCM/44/2021/8 un 

GFCM/42/2018/4. Ar Ieteikumu GFCM/45/2022/6 tika ieviests nozvejas limits un 

                                                 
6 Compliance Committee (CoC) Portal – REC.CM_GFCM_45_2022_4-e.pdf – All Documents 

(sharepoint.com). 
7 Compliance Committee (CoC) Portal - REC.CM_GFCM_45_2022_5-e.pdf - All Documents 

(sharepoint.com).  
8 Compliance Committee (CoC) Portal - REC.CM_GFCM_45_2022_6-e.pdf - All Documents 

(sharepoint.com). 

https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F4%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F4%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F5%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F5%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F6%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F6%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
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iesaldēta zvejas kapacitāte. Attiecībā uz 2024. gadu minētais ieteikums paredz 

sarkanās milzu garneles un Āfrikas dziļūdens garneles nozvejas limitus samazināt par 

3 %. Lai minētos pasākumus ieviestu Savienības tiesību aktos, no maksimālās 

pieļaujamās nozvejas limitiem, kas sarkanajai milzu garnelei un Āfrikas dziļūdens 

garnelei uz 2023. gadu noteikti ar Padomes Regulu (ES) 2023/195, būtu jāatvelk 3 %. 

(21) GFCM savā 45. gadskārtējā sanāksmē 2022. gadā ir pieņēmusi Ieteikumu 

GFCM/45/2022/7 par daudzgadu pārvaldības plānu sarkanās milzu garneles un 

Āfrikas dziļūdens garneles krājumu ilgtspējīgai izmantošanai Levantes jūrā (24.–

27. ģeogrāfiskais apakšapgabals)9, ar ko atceļ Ieteikumu GFCM/44/2021/8 un 

GFCM/42/2018/4. Ar Ieteikumu GFCM/45/2022/7 tika ieviests nozvejas limits un 

iesaldēta zvejas kapacitāte. Attiecībā uz 2024. gadu minētais ieteikums paredz 

sarkanās milzu garneles un Āfrikas dziļūdens garneles nozvejas limitus samazināt par 

3 %. Lai minētos pasākumus ieviestu Savienības tiesību aktos, no maksimālās 

pieļaujamās nozvejas limitiem, kas sarkanajai milzu garnelei un Āfrikas dziļūdens 

garnelei uz 2023. gadu noteikti ar Padomes Regulu (ES) 2023/195, būtu jāatvelk 3 %.  

(22) GFCM savā 45. gadskārtējā sanāksmē 2022. gadā ir pieņēmusi Ieteikumu 

GFCM/45/2022/3 par daudzgadu pārvaldības plānu sarkanspuru pageles ilgtspējīgai 

izmantošanai Alvoranas jūrā (1.–3. ģeogrāfiskais apakšapgabals)10, ar ko atceļ 

Ieteikumu GFCM/44/2021/4, GFCM/43/2019/2 un GFCM/41/2017/2. Ar 

Ieteikumu GFCM/45/2022/3 tika ieviesti maksimālie nozvejas apjomi 2023., 2024. un 

2025. gadam, maksimālais atļauto āķu jedu un rokas āķu rindu skaits un jauni 

pasākumi attiecībā uz atpūtas zveju. Lai minētos pasākumus ieviestu Savienības 

tiesību aktos, no maksimālās pieļaujamās nozvejas limitiem, kas sarkanspuru pagelei 

uz 2023. gadu noteikti ar Padomes Regulu (ES) 2023/195, būtu jāatvelk 7 %. 

(23) GFCM savā 43. gadskārtējā sanāksmē 2019. gadā ir pieņēmusi Ieteikumu 

GFCM/43/2019/311, ar ko groza Ieteikumu GFCM/41/2017/4 par daudzgadu 

pārvaldības plānu akmeņplekstes zvejniecībām Melnajā jūrā (GFCM 29. ģeogrāfiskais 

apakšapgabals). Ar Ieteikumu GFCM/43/2019/3 uz 2020.–2024. gadu tika ieviesta 

atjaunināta reģionāla akmeņplekstes KPN un kvotu iedalīšanas shēma, kā arī turpmāki 

saglabāšanas pasākumi, jo īpaši divus mēnešus ilgs zvejas aizlieguma periods un 

zvejas dienu skaita ierobežojums līdz 180 dienām gadā. Saskaņā ar Ieteikumu 

GFCM/43/2019/3 šie turpmākie saglabāšanas pasākumi ir funkcionāli saistīti ar zvejas 

iespējām, jo – ja minēto pasākumu nebūtu – akmeņplekstes KPN apjoms būtu 

jāsamazina, lai nodrošinātu tās atjaunošanos. Tāpēc minētie pasākumi būtu jāievieš 

Savienības tiesību aktos. 

(24) [vietturis lēmumam par akmeņplekstes kvotas saglabāšanu, ko GFCM pieņems 

46. gadskārtējā sesijā] 

(25) [vietturis lēmumam par akmeņplekstes kvotas pārnešanu, ko GFCM pieņems 

46. gadskārtējā sesijā] 

(26) Pamatojoties uz zinātnisko ieteikumu, ko sniegusi GFCM darba grupa Melnās jūras 

jautājumos, un lai nodrošinātu brētliņas krājumu ilgtspēju Melnajā jūrā, zvejas izraisīta 

                                                 
9 Compliance Committee (CoC) Portal - REC.CM_GFCM_45_2022_7-e.pdf - All Documents 

(sharepoint.com). 
10 Compliance Committee (CoC) Portal - REC.CM_GFCM_45_2022_3-e.pdf - All Documents 

(sharepoint.com). 
11 Compliance Committee (CoC) Portal - REC.CM_GFCM_45_2022_9-e.pdf - All Documents 

(sharepoint.com). 

https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F7%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F7%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F3%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F3%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F9%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
https://gfcm.sharepoint.com/CoC/Decisions%20Texts/Forms/AllItems.aspx?id=%2FCoC%2FDecisions%20Texts%2FREC%2ECM%5FGFCM%5F45%5F2022%5F9%2De%2Epdf&parent=%2FCoC%2FDecisions%20Texts&p=true&ga=1
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brētliņas mirstība būtu jāsaglabā pašreizējā līmenī. Tādēļ ir lietderīgi minētajiem 

krājumiem arī turpmāk noteikt autonomu kvotu. 

(27) Uz šajā regulā noteikto Savienības zvejas kuģiem pieejamo zvejas iespēju 

izmantošanu attiecas Padomes Regula (EK) Nr. 1224/200912 un jo īpaši tās 33. un 

34. pants par nozveju un zvejas piepūles reģistrēšanu un ar zvejas iespēju pilnīgu 

izmantošanu saistītu datu paziņošanu. Tāpēc ir jānorāda kodi, kas dalībvalstīm 

jāizmanto, kad tās Komisijai iesūta datus par izkrāvumiem no krājumiem, uz kuriem 

attiecas šī regula. 

(28) Lai rosinātu likt lietā zvejas rīku selektivitāti un izveidotu zvejas aizlieguma apgabalus 

efektīvas zivju mazuļu un nārstotāju aizsardzības nolūkā, ar Regulu (ES) 2022/110 

tika izveidots traleriem piemērojams kompensācijas mehānisms. Tā kā ZZTEK iesaka 

arī 2024. gadā vēl vairāk uzlabot selektivitāti un zvejas aizlieguma apgabalu 

efektivitāti zivju mazuļu aizsardzības nolūkā, ir lietderīgi iedalīt pm % zvejas dienu. 

(29) Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 847/9613 ir noteikti ikgadējas KPN pārvaldības papildu 

nosacījumi, to vidū 3. un 4. pantā paredzēti elastības noteikumi par piesardzīgu un 

analītisku KPN. Saskaņā ar minētās regulas 2. pantu Padomei, kad tā nosaka KPN, ir 

jānolemj, uz kuriem krājumiem minētās regulas 3. un 4. pants neattiecas, un lēmuma 

pieņemšanā jo īpaši jāpamatojas uz šo krājumu bioloģisko stāvokli. Tāpēc un lai 

nepieļautu pārmērīgu elastību, kas degradē dzīvo jūras bioloģisko resursu racionālas 

un atbildīgas izmantošanas principa ievērošanu, kavē kopējās zivsaimniecības 

politikas mērķu sasniegšanu un izraisa krājumu bioloģiskā stāvokļa pasliktināšanos, 

būtu skaidri jānosaka, ka Regulas (EK) Nr. 847/96 3. panta 2. punktu, 3. panta 

3. punktu un 4. pantu analītisku KPN gadījumā piemēro tikai tad, ja netiek izmantota 

ikgadējā elastība, kas paredzēta Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 9. punktā. 

(30) Lai nepieļautu zvejas darbību pārtraukumu un lai nodrošinātu Savienības zvejnieku 

iztikas līdzekļus, šī regula būtu jāpiemēro no 2024. gada 1. janvāra. Steidzamības dēļ 

šai regulai būtu jāstājas spēkā tūlīt pēc tās publicēšanas, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

                                                 
12 Padomes Regula (EK) Nr. 1224/2009 (2009. gada 20. novembris), ar ko izveido Kopienas kontroles 

sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem, un groza Regulas 

(EK) Nr. 847/96, (EK) Nr. 2371/2002, (EK) Nr. 811/2004, (EK) Nr. 768/2005, (EK) Nr. 2115/2005, 

(EK) Nr. 2166/2005, (EK) Nr. 388/2006, (EK) Nr. 509/2007, (EK) Nr. 676/2007, (EK) Nr. 1098/2007, 

(EK) Nr. 1300/2008 un (EK) Nr. 1342/2008, un atceļ Regulas (EEK) Nr. 2847/93, (EK) Nr. 1627/94 un 

(EK) Nr. 1966/2006 (OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp.). 
13 Padomes Regula (EK) Nr. 847/96 (1996. gada 6. maijs), ar ko ievieš papildu nosacījumus ikgadējai 

kopējās pieļaujamās nozvejas (KPN) un kvotu pārvaldei (OV L 115, 9.5.1996., 3. lpp.). 
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I SADAĻA  

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI  

1. pants 

Darbības joma 

1. Šo regulu piemēro Savienības zvejas kuģiem, kuri darbojas Vidusjūrā un Melnajā 

jūrā un izmanto šādus zivju krājumus: 

(a) sarkanais korallis (Corallium rubrum) un lielā korifēna (Coryphaena hippurus) 

Vidusjūrā;  

(b) Āfrikas dziļūdens garnele (Aristeus antennatus), sārtā dziļūdens garnele 

(Parapenaeus longirostris), sarkanā milzu garnele (Aristaeomorpha foliacea), 

heks (Merluccius merluccius), Norvēģijas omārs (Nephrops norvegicus) un 

svītrainā jūrasbarbe (Mullus barbatus) Vidusjūras rietumdaļā; 

(c) anšovs (Engraulis encrasicolus) un sardīne (Sardina pilchardus) Adrijas jūrā;  

(d) heks (Merluccius merluccius), Norvēģijas omārs (Nephrops norvegicus), 

parastā jūrasmēle (Solea solea), sārtā dziļūdens garnele (Parapenaeus 

longirostris) un svītrainā jūrasbarbe (Mullus barbatus) Adrijas jūrā; 

(e) heks (Merluccius merluccius) un sārtā dziļūdens garnele (Parapenaeus 

longirostris) Sicīlijas šaurumā; 

(f) sarkanā milzu garnele (Aristaeomorpha foliacea) un Āfrikas dziļūdens garnele 

(Aristeus antennatus) Sicīlijas šaurumā, Jonijas jūrā un Levantes jūrā; 

(g) sarkanspuru pagele (Pagellus bogaraveo) Alvoranas jūrā; 

(h) brētliņa (Sprattus sprattus) un akmeņplekste (Scophthalmus maximus) Melnajā 

jūrā. 

2. Šo regulu piemēro arī citām Savienības zvejas darbībām, to vidū atpūtas zvejai, kad 

attiecīgajos noteikumos uz to ir konkrēti norādīts. 

2. pants  

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro Regulas (ES) Nr. 1380/2013 4. panta 1. punktā noteiktās definīcijas. 

Papildus piemēro šādas definīcijas: 

(a) “starptautiskie ūdeņi” ir ūdeņi, kas nav nevienas valsts suverenitātē vai jurisdikcijā; 

(b) “atpūtas zveja” ir nekomerciālas zvejas darbības, kurās jūras ūdeņu dzīvos resursus 

izmanto atpūtas, tūrisma vai sporta nolūkā; 

(c) “kopējā pieļaujamā nozveja” jeb “KPN” ir: 

i) zvejniecībās, uz kurām attiecas Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 4.–

7. punktā minētais atbrīvojums no izkraušanas pienākuma, – zivju daudzums, 

ko katru gadu drīkst izkraut no katra krājuma, 

ii) visās citās zvejniecībās – zivju daudzums, ko gada laikā drīkst nozvejot no 

katra krājuma; 

(d) “kvota” ir KPN daļa, kas iedalīta Savienībai vai dalībvalstij; 



 

LV 13  LV 

(e) “autonoma Savienības kvota” ir nozvejas limits, kas autonomi iedalīts Savienības 

zvejas kuģiem apstākļos, kad nav vienošanās par KPN; 

(f) “analītiska kvota” ir autonoma Savienības kvota, par kuru ir pieejams analītisks 

novērtējums; 

(g) “analītisks novērtējums” ir konkrēta krājuma tendenču kvantitatīvs izvērtējums, kura 

pamatā ir dati par krājuma bioloģiju un izmantošanu un kura zinātniskā analīze ir 

apliecinājusi, ka tas ir pietiekami kvalitatīvs, lai nodrošinātu zinātnisko ieteikumu par 

turpmākās nozvejas iespējām; 

(h) “zivju pievilināšanas ierīce” jeb “ZPI” ir jebkura uz jūras virsmas peldoša 

noenkurota iekārta, ar ko paredzēts pievilināt zivis. 

 3. pants  

Zvejas zonas 

Šajā regulā piemēro šādas ģeogrāfisko zonu definīcijas: 

(a) “GFCM ģeogrāfiskie apakšapgabali” ir Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) Nr. 1343/201114 I pielikumā definētie apgabali; 

(b) “Vidusjūra” ir Regulas (ES) Nr. 1343/2011 I pielikumā definētie GFCM 1.–

27. ģeogrāfiskā apakšapgabala ūdeņi; 

(c) “Vidusjūras rietumdaļa” ir Regulas (ES) Nr. 1343/2011 I pielikumā definētie GFCM 

1., 2., 5., 6., 7., 8., 9., 10. un 11. ģeogrāfiskā apakšapgabala ūdeņi; 

(d) “Adrijas jūra” ir Regulas (ES) Nr. 1343/2011 I pielikumā definētie GFCM 17. un 

18. ģeogrāfiskā apakšapgabala ūdeņi; 

(e) “Sicīlijas šaurums” ir Regulas (ES) Nr. 1343/2011 I pielikumā definētie GFCM 12., 

13., 14., 15. un 16. ģeogrāfiskā apakšapgabala ūdeņi;  

(f) “Jonijas jūra” ir Regulas (ES) Nr. 1343/2011 I pielikumā definētie GFCM 19., 20. un 

21. ģeogrāfiskā apakšapgabala ūdeņi; 

(g) “Levantes jūra” ir Regulas (ES) Nr. 1343/2011 I pielikumā definētie GFCM 24., 25., 

26. un 27. ģeogrāfiskā apakšapgabala ūdeņi; 

(h) “Alvoranas jūra” ir Regulas (ES) Nr. 1343/2011 I pielikumā definētie GFCM 1.–

3. ģeogrāfiskā apakšapgabala ūdeņi; 

(i) “Melnā jūra” ir Regulas (ES) Nr. 1343/2011 I pielikumā definētie GFCM 

29. ģeogrāfiskā apakšapgabala ūdeņi. 

                                                 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1343/2011 (2011. gada 13. decembris) par 

atsevišķiem noteikumiem attiecībā uz zveju Vidusjūras Vispārējās zivsaimniecības komisijas (GFCM) nolīguma 

apgabalā, ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1967/2006, kas attiecas uz Vidusjūras zvejas resursu 

ilgtspējīgas izmantošanas pārvaldības pasākumiem (OV L 347, 30.12.2011., 44. lpp.). 
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II SADAĻA  

ZVEJAS IESPĒJAS 

I NODAĻA  

Vidusjūra 

4. pants  

Sarkanais korallis 

1. Šo pantu piemēro visām Savienības zvejas kuģu darbībām un citām Savienības 

zvejas darbībām, kurās tiek iegūts sarkanais korallis (Corallium rubrum), proti, 

specializētajām zvejniecībām un atpūtas zvejai Vidusjūrā. 

2. Specializētajās zvejniecībās maksimālais zvejas atļauju skaits un maksimālais 

sarkanā koraļļa daudzums, ko ieguvuši Savienības zvejas kuģi un kas iegūts 

Savienības zvejas darbībās, nepārsniedz I pielikumā noteiktos apjomus. 

3. Savienības zvejas kuģiem, uz kuriem attiecas 2. punkts, ir aizliegts jūrā pārkraut 

sarkanos koraļļus citā kuģī.  

4. Attiecībā uz atpūtas zveju dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai aizliegtu 

sarkanā koraļļa ieguvi un paturēšanu uz kuģa, pārkraušanu citā kuģī vai izkraušanu.  

 

5. pants  

Lielā korifēna 

[vietturis jauniem pasākumiem] 

II NODAĻA  

Vidusjūras rietumdaļa 

6. pants  

Demersālie krājumi 

1. Šo pantu piemēro visām Savienības zvejas kuģu darbībām un citām Savienības 

zvejas darbībām, kurās apzvejo Regulas (ES) 2019/1022 1. panta 2. punktā minētos 

demersālos krājumus Vidusjūras rietumdaļā.  

2. Maksimālā pieļaujamā traleru un āķu jedu kuģu zvejas piepūle ir noteikta šīs regulas 

III pielikumā. Maksimālo pieļaujamo zvejas piepūli dalībvalstis pārvalda saskaņā ar 

Regulas (ES) 2019/1022 9. pantu un Regulas (EK) Nr. 1224/2009 26.–34. pantu. 

3. Šīs regulas III pielikumā dalībvalstīm noteikts arī maksimālo nozvejas limitu 

iedalījums, kas Savienības zvejas kuģiem piemērojams Savienības ūdeņos Vidusjūras 

rietumdaļā. 

4. Dalībvalstīm iedalītās zvejas iespējas, kas minētas šajā pantā un noteiktas 

III pielikumā, atbilst šādiem nosacījumiem: 

(a)  tās ir saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 17. pantā noteiktajiem 

kritērijiem; 
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(b)  tās neskar: 

i) apmaiņu, kas veikta, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1380/2013 16. panta 

8. punktu; 

ii) atvilkumus un pārdali, kas veikta, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1224/2009 

37. pantu; 

iii) papildu izkrāvumus, kas atļauti saskaņā ar Padomes Regulas (EK) 

Nr. 847/96 3. pantu vai Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 9. punktu; 

iv) daudzumus, kas ieturēti saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 847/96 4. pantu vai 

nodoti saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 9. punktu; 

v) atvilkumus, kas veikti, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1224/2009 105., 106. 

un 107. pantu. 

 

7. pants  

Kompensācijas mehānisms 

1. Dalībvalsts sava karoga kuģiem, kas pieder pie attiecīgā flotes segmenta, 2024. gadā 

var ar 4. punkta nosacījumiem iedalīt papildu zvejas dienas pm % apmērā, kas 

aprēķinātas no minētās dalībvalsts 2015.–2017. gada bāzlīnijas vērtības.  

2. Attiecīgā dalībvalsts paziņo Komisijai sarakstu ar zvejas kuģiem, uz kuriem attiecas 

šāda zvejas dienu papildu iedalīšana, kā arī ar to saistīto papildu zvejas dienu skaitu.  

3. No 2024. gada 1. janvāra papildus iedalītās zvejas dienas aprēķina, pamatojoties uz 

maksimālo piepūli, kas attiecīgās dalībvalsts relevantajam flotes segmentam atļauta 

saskaņā ar 2015.–2017. gada bāzlīniju. 

4. Dalībvalsts 1. punktā minētās papildu zvejas dienas var iedalīt ar noteikumu, ka 

kuģis izpilda vienu no šādiem nosacījumiem:  

(a) kuģis izmanto trali (āmja linuma kvadrātveida acs izmērs 45 mm), lai par 

vismaz 25 % samazinātu heka mazuļu nozvejas; 

(b) kuģis dziļūdens zvejniecībās izmanto trali (āmja linuma kvadrātveida acs 

izmērs 50 mm), lai 1., 2., 5., 6., 7., 8., 9., 10. un 11. ģeogrāfiskajā 

apakšapgabalā par vismaz 25 % samazinātu tādas Āfrikas dziļūdens garneles 

nozvejas, kuras galvkrūšu vairoga garums (GVG) ir mazāks nekā 25 mm, un 

lai 8., 9., 10. un 11. ģeogrāfiskajā apakšapgabalā par vismaz 25 % samazinātu 

tādas sarkanās milzu garneles nozvejas, kuras GVG ir mazāks nekā 35 mm;  

(c) kuģis izmanto reglamentētu ļoti selektīvu zvejas rīku, kura tehniskās 

specifikācijas ir tādas, ka saskaņā ar ZZTEK zinātnisko pētījumu tā 

izmantošanas rezultātā visu demersālo sugu mazuļu nozvejas samazinās vismaz 

par 25 % vai visu demersālo sugu nārstotāju nozvejas – vismaz par 20 % 

salīdzinājumā ar 2020. gadu; šāds rīks var būt, piemēram, šķirotājrežģis, kura 

spraišļu atstatums ir vismaz 20 mm; 

(d)  attiecīgā dalībvalsts ir noteikusi pagaidu aizlieguma apgabalus, lai par vismaz 

25 % samazinātu visu demersālo sugu mazuļu nozvejas vai vismaz par 20 % – 

visu demersālo sugu nārstotāju nozvejas; 

(e)  lai pakāpeniski tiktu sasniegts garums, kādā iestājas heka dzimumbriedums, un 

krājumu stāvoklis uzlabotos, attiecīgā dalībvalsts ir pieņēmusi jaunu heka 

minimālo saglabāšanas references izmēru, kas ir vismaz 26 cm, un ir 
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nodrošinājusi, ka tiek pildīti atbilstoši tehniskie pasākumi, ar kuriem panāk šā 

minimālā saglabāšanas references izmēra ievērošanu; 

(f)  lai pakāpeniski tiktu sasniegts garums, kādā iestājas dzimumbriedums, un 

krājumu stāvoklis uzlabotos, attiecīgā dalībvalsts ir pieņēmusi jaunu minimālo 

saglabāšanas references izmēru, kas Āfrikas dziļūdens garnelei (Aristeus 

antennatus) ir vismaz 25 mm (GVG), bet sarkanajai milzu garnelei 

(Aristaeomorpha foliacea) – vismaz 35 mm (GVG), un ir nodrošinājusi, ka tiek 

pildīti atbilstoši tehniskie pasākumi, ar kuriem panāk šā minimālā saglabāšanas 

references izmēra ievērošanu; 

(g)  attiecīgās dalībvalstis ir noteikušas vismaz četru secīgu nedēļu aizliegumu 

zvejas darbībām ar traleriem apgabalos un periodos, kas, pamatojoties uz 

labāko pieejamo zinātnisko ieteikumu, ir atzīti par svarīgiem heka krājumu 

nārstotāju aizsardzībai. Šo apgabalu noteikšanā turklāt ņem vērā nārstotāju 

izplatības telpiskos modeļus, arī 150 m līdz 500 m dziļumu. Pagaidu zvejas 

aizlieguma periodi ir no februāra līdz martam un no oktobra līdz novembrim. 

5. Turklāt attiecīgā dalībvalsts katru mēnesi atsevišķi paziņo Komisijai īstenoto zvejas 

piepūli, kas jāieskaita 1. punktā minētajā papildus iedalītajā piepūlē, un šajā nolūkā 

izmanto īpašos ziņošanas kodus, kas apzīmē minēto iedalīto piepūli. 

6. Attiecīgā dalībvalsts vēlākais līdz 15. oktobrim Komisijai iesniedz visu pieejamo 

informāciju, kas saistīta ar 4. punkta a)–g) apakšpunktā minēto pasākumu īstenošanu.  

8. pants  

Datu reģistrēšana un nosūtīšana  

 

1. Zvejas piepūles datus dalībvalstis reģistrē un Komisijai nosūta saskaņā ar Regulas 

(ES) 2019/1022 10. pantu.   

2. Kad dalībvalstis saskaņā ar šo pantu iesūta Komisijai zvejas piepūles datus, tās 

izmanto III pielikumā noteiktos zvejas piepūles grupu kodus. 

 

III NODAĻA  

Adrijas jūra 

9. pants  

Mazo pelaģisko sugu krājumi  

1. Šo pantu piemēro visām Savienības zvejas kuģu darbībām un citām Savienības 

zvejas darbībām, kurās zvejo sardīni (Sardina pilchardus) un anšovu (Engraulis 

encrasicolus) Adrijas jūrā. 

2.  Maksimālais nozvejas apjoms nepārsniedz IV pielikumā noteiktos apjomus. 

3. Maksimālā kilovatos (kW), ar bruto tilpību (GT) un kuģu skaitu izteiktā flotes 

kapacitāte Savienības zvejas kuģiem, kuriem atļauts zvejot mazo pelaģisko sugu 

krājumos, ir noteikta IV pielikumā. 

4. Ja dalībvalsts izmanto Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 9. punktā paredzēto 

ikgadējo elastību, Regulas (EK) Nr. 847/96 3. un 4. pantu nepiemēro. 
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10. pants  

Demersālie krājumi  

1. Šo pantu piemēro visām Savienības zvejas kuģu darbībām un citām Savienības 

zvejas darbībām, kurās zvejo heku (Merluccius merluccius), Norvēģijas omāru 

(Nephrops norvegicus), parasto jūrasmēli (Solea solea), sārto dziļūdens garneli 

(Parapenaeus longirostris) un svītraino jūrasbarbi (Mullus barbatus) Adrijas jūrā. 

2. Maksimālā pieļaujamā demersālo krājumu zvejas piepūle un maksimālā flotes 

kapacitāte, kas izmantojama šā panta darbības jomā, ir noteikta IV pielikumā. 

3. Dalībvalsts sev iedalīto zvejas piepūli, kas noteikta IV pielikumā, var grozīt, zvejas 

dienas pārvietojot starp viena un tā paša ģeogrāfiskā apgabala un/vai zvejas rīka 

zvejas piepūles grupām, ar noteikumu, ka tā piemēro nacionālo pārrēķina 

koeficientu, kura pamatā ir labākais pieejamais zinātniskais ieteikums. 

4. Maksimālo pieļaujamo zvejas piepūli dalībvalstis pārvalda saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 1224/2009 26.–35. pantu. 

11. pants  

Datu nosūtīšana 

Kad dalībvalstis, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1224/2009 33. un 34. pantu, Komisijai iesūta 

datus par apzvejoto krājumu izkrāvumu apjomu, tās izmanto IV pielikumā noteiktos krājumu 

kodus. 

 

IV NODAĻA  

Sicīlijas šaurums 

12. pants  

Demersālie krājumi 

1. Šo pantu piemēro visām Savienības zvejas kuģu darbībām un citām Savienības 

zvejas darbībām, kurās zvejo heku (Merluccius merluccius) un sārto dziļūdens 

garneli (Parapenaeus longirostris) Sicīlijas šaurumā. 

2. Maksimālais sārtās dziļūdens garneles nozvejas apjoms nepārsniedz V pielikumā 

noteiktos apjomus. 

3. Maksimālā pieļaujamā heka zvejas piepūle un maksimālā ar kuģu skaitu, kW un GT 

izteiktā flotes kapacitāte grunts traļa kuģiem, kam atļauts zvejot demersālajos 

krājumos, uz kuriem attiecas šis pants, ir noteikta V pielikumā. 

4. Maksimālo pieļaujamo zvejas piepūli dalībvalstis pārvalda saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 1224/2009 26.–35. pantu. 

13. pants  

Dziļūdens garneles 

1. Šo pantu piemēro visām Savienības zvejas kuģu darbībām un citām Savienības 

zvejas darbībām, kurās zvejo sarkano milzu garneli (Aristaeomorpha foliacea) un 

Āfrikas dziļūdens garneli (Aristeus antennatus) Sicīlijas šaurumā. 



 

LV 18  LV 

2. Maksimālā ar kuģu skaitu, kW un GT izteiktā flotes kapacitāte grunts traļa kuģiem, 

kam atļauts zvejot demersālajos krājumos, uz kuriem attiecas šis pants, ir noteikta 

V pielikumā. 

3. Maksimālais nozvejas apjoms nepārsniedz V pielikumā noteiktos apjomus. 

14. pants  

Datu nosūtīšana 

Kad dalībvalstis, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1224/2009 33. un 34. pantu, Komisijai iesūta 

datus par apzvejoto krājumu izkrāvumu apjomu, tās izmanto V pielikumā noteiktos krājumu 

kodus. 

 

V NODAĻA 

Jonijas jūra un Levantes jūra 

15. pants 

Dziļūdens garneles 

1. Šo pantu piemēro visām Savienības zvejas kuģu darbībām un citām Savienības 

zvejas darbībām, kurās zvejo sarkano milzu garneli (Aristaeomorpha foliacea) un 

Āfrikas dziļūdens garneli (Aristeus antennatus) Jonijas jūrā un Levantes jūrā. 

2. Maksimālā ar kuģu skaitu, kW un GT izteiktā flotes kapacitāte grunts traļa kuģiem, 

kam atļauts zvejot demersālajos krājumos, uz kuriem attiecas šis pants, ir noteikta 

VI pielikumā. 

3. Maksimālais nozvejas apjoms nepārsniedz VI pielikumā noteiktos apjomus. 

 

VI NODAĻA 

Alvoranas jūra 

16. pants 

Sarkanspuru pagele 

1. Šo pantu piemēro komerciālajai un atpūtas zvejai, kurā Savienības zvejas kuģi ar āķu 

jedām un rokas āķu rindām zvejo sarkanspuru pageli (Pagellus bogaraveo) 

Alvoranas jūrā. 

2. Maksimālais nozvejas apjoms nepārsniedz VII pielikumā noteiktos apjomus. 

3. Maksimālais skaits āķu jedu un rokas āķu rindu, ar kurām atļauts zvejot sarkanspuru 

pageli, ir noteikts VII pielikumā. 

4. Atpūtas zvejas darbībās maksimālais nozvejas apjoms ir viena zivs vienam 

zvejniekam dienā. Sarkanspuru pageles (Pagellus bogaraveo) atpūtas zvejā 

Alvoranas jūrā piemēro minimālo saglabāšanas references izmēru, kas ir 40 cm. 

Komerciālās zvejas aizlieguma periodā, kas noteikts valsts līmenī, minētās sugas 

atpūtas zveja ir aizliegta. 
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VII NODAĻA  

Melnā jūra 

17. pants  

Brētliņas zvejas iespēju iedalījums  

 

1. Šo pantu piemēro visām Savienības zvejas kuģu darbībām un citām Savienības 

zvejas darbībām, kurās zvejo brētliņu (Sprattus sprattus) Melnajā jūrā. 

2. Savienības autonomā brētliņas kvota, šādas kvotas iedalījums dalībvalstīm un 

attiecīgā gadījumā ar to funkcionāli saistītie nosacījumi ir izklāstīti VIII pielikumā. 

3. Ja dalībvalsts izmanto Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 9. punktā paredzēto 

ikgadējo elastību, Regulas (EK) Nr. 847/96 3. un 4. pantu nepiemēro.  

18. pants  

Akmeņplekstes zvejas iespēju iedalījums  

1. Šo pantu piemēro visām Savienības zvejas kuģu darbībām un citām Savienības 

zvejas darbībām, kurās zvejo akmeņpleksti (Scophthalmus maximus) Melnajā jūrā. 

2. Akmeņplekstes KPN, kas piemērojama Savienības ūdeņos Melnajā jūrā, šādas KPN 

iedalījums dalībvalstīm un – attiecīgā gadījumā – ar to funkcionāli saistītie 

nosacījumi ir izklāstīti VIII pielikumā. 

3. Ja dalībvalsts izmanto Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 9. punktā paredzēto 

ikgadējo elastību, Regulas (EK) Nr. 847/96 3. un 4. pantu nepiemēro. 

19. pants  

Akmeņplekstes zvejas piepūles pārvaldība 

Savienības zvejas kuģi, kuriem akmeņpleksti zvejot atļauts saskaņā ar 19. pantu, neatkarīgi no 

kuģa lielākā garuma nezvejo vairāk par 180 dienām gadā. 

20. pants  

Akmeņplekstes zvejas aizlieguma periods 

Laikā no 15. aprīļa līdz 15. jūnijam Savienības zvejas kuģiem Savienības ūdeņos Melnajā jūrā 

ir aizliegts veikt akmeņplekstes zvejas darbības, to vidū pārkraušanu citā kuģī, paturēšanu uz 

kuģa, izkraušanu un pirmo pārdošanu. 

21. pants  

Īpaši noteikumi par zvejas iespēju iedalījumu Melnajā jūrā 

Šīs regulas 18. un 19. pantā noteiktais zvejas iespēju iedalījums dalībvalstīm neskar: 

(a) apmaiņu, kas veikta, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1380/2013 16. panta 8. punktu; 

(b) atvilkumus un pārdali, kas veikta, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1224/2009 37. pantu; 

(c) atvilkumus, kas veikti, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1224/2009 105. un 107. pantu. 
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22. pants  

Datu nosūtīšana 

Kad dalībvalstis, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1224/2009 33. un 34. pantu, Komisijai iesūta 

datus par Melnās jūras Savienības ūdeņos apzvejoto brētliņas un akmeņplekstes krājumu 

izkrāvumu apjomu, tās izmanto VIII pielikumā noteiktos krājumu kodus. 

 

III SADAĻA  

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

23. pants  

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no 2024. gada 1. janvāra līdz 2024. gada 31. decembrim. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

  Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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